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ONOMASTICKÉ ZPRÁVY A POZNÁMKY

I. OBECNÁ ONOMASTIKA

1. Nový onomasticko-sociolingvistický sborník

G. Puzey, L. Kostanski (eds.), Names and Naming, People, Places, Perceptions 
and Power. Multilingual Matters, Bristol – Buffalo – Toronto 2016, 288 s., 
ISBN 978-1-78309-490-5

Příspěvky tohoto mezinárodního sborníku se v různé míře dotýkají sociolingvis
tické tematiky, mají interdisciplinární povahu, zkoumají nové trendy v pojmenová
vání a přispívají rovněž k rozšíření oblasti onomastického výzkumu. Přispěvatelé 
zde dokazují, že jména nejsou jen symboly osoby nebo místa, ale také projevy 
kulturního, jazykového a společenského dědictví. Studie jsou rozděleny do tří od
dílů. V úvodní stati L. Kostanské (Ballarat) a G. Puzeye (Edinburgh) jsou před-
staveny nové onomastické trendy (s. XIII–XXIV). Následuje první oddíl knihy: 
Různé identity lidí a míst. Nejprve se zde K. Aleksiejuková (Edinburgh) věnuje 
uživatelským jménům na Internetu a  vědeckým přístupům k  jejich zkoumání 
(s. 3–17). I. D. Clark (Ballarat) zkoumá názory soudobých cestovatelů na tehdej-
ší domorodá toponyma v  australské Victorii v  letech 1834–1900 (s. 18–31). 
M. Walsh (Sydney) se pokouší zdokumentovat osobní jména, jež dávali přistěho
valci australským domorodcům, a probírá rovněž otázku dnešní praxe, tj. nezve-
řejňování domorodé antroponymie (s. 32–46). E. S. Bramwellová (Glasgow) se 
zabývá pojmenováním osob a komunitní praxí na západních ostrovech Skotska, 
konkrétněji užíváním gaelských jmen (s. 47–61). P. Mühlhäusler (Adelaide) 
a J. Nash (Armidale) rozebírají souvislosti vymírajícího jazyka Norfuk (Norf‘k), 
jazykového cestovního ruchu a  onomastiky na tichomořském ostrově Norfolk 
(s. 62–80). Druhý oddíl sborníku má název Přístupy a příloha. L. Kostanská 
zde hodnotí návrh vlády státu Victoria na obnovení domorodých toponym v aus-
tralském národním parku Grampians a  předkládá návrhy na podobné snahy 
(s. 83–105). T. Ainialová (Helsinky) zjišťuje postoje obyvatel Helsinek k názvům 
ulic tohoto města (s. 106–119). M. Berezkinová (Oslo) referuje o postojích obyva
telstva k místním jménům v multikulturní části Osla (s. 120–136) a M. Scottová 
(Salford) o jazykové situaci a postojích vůči skotštině v ne-onomastických a topo
nymických kontextech (s. 137–152). E. Győrffyová (Debrecín) informuje o slan
gových toponymech v Maďarsku (opět jde o průzkum postojů mezi jazykovými 
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uživateli) (s. 153–161). Třetí oddíl se jmenuje Moc, odpor a kontrola. G. Puzey 
(Edinburgh) píše o problémech s přejmenováním míst (na příkladech z Norska 
a Padánie) (s. 165–184) a S. Nyström (Uppsala) o pojmenováních parků, stezek 
a  lávek ve dvou multikulturních městských částech Stockholmu (s.  185‒196). 
J. B. Walkowiaková (Poznaň) se věnuje otázkám antroponymie z hlediska jazy-
kové politiky a plánování (kdo plánuje, jaká jména, pro koho a jak) (s. 197–212). 
A.-K. Pedersenová (Tromsø) se zabývá problémy souvisejícími s norským záko-
nem o místních jménech (s. 213–228). A na závěr K. R. Helanderová (Kautokei-
no/Guovdageaindu) zkoumá moc administrativy při snahách o oficiální uznání 
domorodých sámských toponym v Norsku a Finsku (s. 229–249). – R. Volejník

II. NEINDOEVROPSKÁ ONOMASTIKA

2. Maďarská onomastika

Névtani Értesítő 38, Budapest 2016, 330 s., ISSN 0139-2190 (print), 2064-7484 
(online)

Další číslo maďarského onomastického časopisu opět přináší množství zají-
mavých studií a článků. V prvním z nich se R. Szentgyörgyi (Budapešť) potřetí 
věnuje propriím v latinsky psané zakládací listině Tihanyského opatství, tentokrát 
konkrétně vztahům mezi zde zapsanými maďarskými antroponymy a toponymy 
(s. 9‒18). Poté J. N. Fodor (Budapešť) opět probírá geografii maďarských histo-
rických osobních jmen jakožto výzkumnou oblast geolingvistiky (část 2.: aplikace 
jmenně-geografických metod v dialektologii) (s. 19‒31). T. Farkas (Budapešť) 
se zabývá kontrastivní typologicko-statistickou analýzou 100 nejčastějších příjme
ní v současném Maďarsku (s. 33‒52). M. Slízová (Budapešť) píše o maďarských 
příjmeních vzniklých z maďarských názvů povolání (výsledky typologické ana-
lýzy historických jmen) (s. 53‒66). A. Schirmová (Segedín) přináší závěry do-
tazníkového průzkumu znalostí Maďarů o svých rodných jménech a příjmeních 
a o dvou skupinách příjmení (s. 67‒78). L. Horváth (Győr) sleduje rodná jména 
služek zaměstnaných v jednom obytném domě v budapešťské části Józsefváros 
v 19.‒20. století (s. 79‒84). G. Pájiová (Budapešť) zkoumá pojmenovávací ten-
dence a strategie v povídkách D. Kosztolányiho (s. 85‒99) a G. Mikesy (Buda-
pešť) roli veřejné správy při vytváření a užívání zeměpisných názvů (s. 101‒112). 
E. Ditróiová (Debrecín) a S. Varghová Fruzsinová (Budapešť) srovnávají vý-
sledky statistických zkoumání dialektů a jmenně-geografických údajů o sídlech 
v maďarských župách Vas a Zala (s. 113‒130). H. Bichlmeier (Halle-Wittenberg) 
přináší komentář k nejstarší vrstvě jmen panonských řek (část 1.: Sáva/Száva/Save) 
(s. 131‒142). É. Kovácsová (Debrecín) představuje zakládací listinu Sazdického 
opatství z 11. století jako zdroj pro historickou lingvistiku a onomastiku (s. 143‒156). 
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Zs. Sebestyén (Nyíregyháza) rozebírá názvy hor a  osad v  oblasti Horní Tisy 
(s. 157‒170). K. Töröková (Varšava) se rozepisuje o místních a osobních jménech 
v názvech jídel na maďarských gastronomických blozích a v receptech na Internetu 
(s. 171‒180). V oddíle onomastických událostí K. Laczkóová (Budapešť) referu-
je o změnách v pravopisu maďarských vlastních jmen, jež požaduje 12. vydání 
Pravidel a slovníku maďarského pravopisu (s. 181‒191). P. Pomozi (Budapešť) 
a  E. Földesiová (Budapešť) popisují správu vlastních jmen podle estonského 
modelu jazykového plánování a politiky (LPP-model) (s. 193‒207). I. Hoffmann 
(Debrecín) přináší medailón držitelky ceny Lajose Kisse z  roku 2016, dr. Rity 
Póczosové (s. 209‒210). A. Ráczová (Debrecín) píše o etnonymech ve starých 
maďarských jménech osad (shrnutí habilitační práce) (s. 211‒215). Následuje pře
hled maďarských onomastických disertací obhájených roku 2015 (M. Kissová, 
L. Tóth, E. Ditróiová) (s. 217‒228). ‒ R. Volejník

III. INDOEVROPSKÁ ONOMASTIKA 
(mimo slovanskou)

3. Skandinávská onomastika

Namn och bygd. Tidskrift för nordisk ortsnamnsforskning, 104, 2016, 208 s., 
ISSN 0077-2704

Toto číslo časopisu uspořádali S. Fridell, E. Nymanová a P. Vikstrand. T. Anders
son (Uppsala) se v první stati zabývá datováním vzniku supradentálních (retro-
flexivních) skupin rn, rs, rt ve švédštině na základě korpusu švédských toponym 
(s. 5‒49). Þ. Sigurðardóttir (Reykjavík) píše o novém islandském zákonu o míst
ních jménech (s. 51‒62.). S. Göransson (Uppsala) se věnuje dvěma místům na 
ostrově Öland, jež mají jméno Horn (alternativní názvy Lilla Horn a Degerhorn), 
a upozorňuje na zmatky týkající se těchto toponym a míst (s. 63‒95). L. Huldén 
(Helsinky) se věnuje etymologickému výkladu toponyma Tölö (dnes i Töölö; čtvrť 
v Helsinkách) a dalším podobám s Töl-. (s. 97‒114). T. Ainialová (Helsinky), 
B. Jørgensen (Kodaň), S. Nyström (Uppsala) přinášejí komentáře k stylisticko-
-rétorické analýze kodaňské toponymie (s. 115‒128). Poté jsou zde ještě otištěny 
dva nekrology. G. Fellows-Jensenová (Kodaň) připomíná život a dílo Roberta 
(Roba) Rentenaara (1938‒2016) (s. 129‒133) a I. Særheimová (Stavanger) činí 
totéž u O. Nese (1938‒2016) (s. 135‒141). Následují tři kratší onomastické pří-
spěvky a zbytek čísla zabírají recenze. ‒ R. Volejník
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IV. SLOVANSKÁ ONOMASTIKA 
(mimo českou)

4. Novinky z ruské onomastiky

Voprosy onomastiki № 14 (3). Jekatěrinburg, Izdatel‘stvo Ural’skogo Uni
versiteta 2017, 247 s., ISSN 1994-2400

V prvním článku tohoto čísla časopisu píše N. V. Kabininová (Jekatěrinburg) 
o etymologii jména ruské řeky Mezeň (s. 7–34). D. Dana (Paříž) poté probírá 
dácká antroponyma ze starověkých řeckých obcí Tyrás a Pontská Olbia (s. 35–51). 
M. Vlahová-Angelová (Sofie) sleduje současné trendy ve výběru rodných jmen 
dávaných bulharským novorozencům v Sofijské oblasti (s. 52–71). G. S. Chazi-
jevová-Demirbašová (Kazaň) se věnuje tradičním tatarským osobním jménům, 
která mají chránit děti před nemocemi, smrtí atd. (s. 72–83). B. J. Norman (Minsk) 
a A. M. Plotnikovová (Jekatěrinburg) zkoumají morfologické, sémantické a prag
matické rysy adjektiv odvozených od příjmení (eponymní adjektiva) v ruském 
jazyce (výzkum založený na korpusu) (s. 84–96). Následuje blok statí věnovaných 
antroponymickým systémům v ugrofinských jazycích. T. Ainialová (Helsinky) 
informuje o novém projektu ve studiu antroponymických systémů v baltofinských 
jazycích (s. 97–104). D. V. Kuzmin (Helsinky, Petrozavodsk) se zabývá karelskými 
ženskými antroponymy (s. 105–127) a A. L. Pustjakov (Helsinky) adaptací rus-
kých křesťanských antroponym do marijštiny (s. 128–167). J. Saarikivi (Helsinky) 
referuje o předkřesťanských baltofinských osobních jménech v toponymii ruského 
severu (s. 168–184). V sekci Fórum M. V. Golomidovová (Jekatěrinburg) rozebírá 
problematiku moderních postupů při pojmenování měst a jejich částí (s. 185–203). 
V rubrice Poznámky se A. Breeze (Pamplona) zamýšlí nad etymologií toponyma 
Goodwin Sands (nebezpečná mělčina v kanálu La Manche) (s. 204–209). Následuje 
několik recenzí, početné onomastické zprávy a rovněž zmínky o nových onomas-
tických disertacích z let 2016–2017. ‒ R. Volejník

5. Onomastikové ve Slavistickém ústavu Jána Stanislava SAV

P. Žeňuch (ed.), Dvadsať rokov inštitucionalizovanej slavistiky v Slovenskej 
akadémii vied. Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Bratislava 2015, 254 s., 
ISBN 978-80-89489-19-0

Tato publikace shrnuje práci slavistů ve Slovenské akademii věd v  letech 
1995‒2015. Obsahuje soupis knižních publikací Slavistického ústavu Jána Stani-
slava SAV, seznam vědeckých konferencí, seminářů a výstav organizovaných tímto 
ústavem v uvedeném období a dále také profily a bibliografie pracovníků a dok-
torandů Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV z let 1995‒2014. Z pracovníků 
ústavu zabývajících se alespoň částečně onomastikou jsou zde uvedeni Ján Doruľa 
a Štefan Lipták. Z doktorandů je pak v tomto směru zastoupena Dominika Tekeliová 
(problematika překladu vlastních jmen v umělecké literatuře). ‒ R. Volejník
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V. JEDNOTLIVÁ JMÉNA

6. Devoto ‒ značka nábytku
Lukáš Lédl a Petr Porta, výrobci nábytku Devoto, mají rádi dřevo. Jejich dře-

věná kolébka získala vloni cenu na Designbloku. V názvu své firmy chtěli svou 
lásku ke dřevu zachytit, zároveň však chtěli, aby název byl přijatelný i pro zahra-
ničí. Měli seznam asi 30 slov, která by přicházela v  úvahu jako název firmy. 
Rozhodli se pro slovo „devoto“, které „v latině znamená oddaný nebo zbožný“. 
(E. Fryšarová, Z univerzity do truhlárny, Lidové noviny, Ekonomika, 30. 9. 2017, 
s. 8). ‒ L. Olivová-Nezbedová

7. Název Synot
Senátor Ivo Valenta, miliardář, který svůj byznys zahájil podnikáním v hazardu 

v r. 1991, zaměstnal ve svém podniku jak svého otce, tak svého bratra Miroslava. 
Podniku dal jméno Synot, které mělo signalizovat, že jde o podnik „synů a otce“. 
Název Synot je zkratkou ze tří počátečních písmen prvního a dvou počátečních 
písmen druhého slova ze slovního spojení „synové a otec“ (O. Kundra, Se šéfem 
v helině. Král hazardu Valenta pohádkově zbohatl a teď chce zachránit celou zemi, 
Respekt 28, 18.‒24. 9. 2017, s. 46). ‒ L. Olivová-Nezbedová

8. Archa vůní
Na prvním festivalu kutilů Maker Faire (23.‒24. 6. 2018) byl i stánek společnos

ti Archa vůní. Zde přítomná paní tu představovala nejen vonné esence, ale vyprá-
věla i o tom, jak vznikl tento obchodní název ‒ původně se prý společnost měla 
jmenovat Archiv vůní. Když však jednou hovořila zakladatelka společnosti o svém 
podnikatelském úmyslu s jedním svým známým, došlo k neporozumění či přeslech
nutí a dotyčný se podivil: „Cože? Archa vůní?“ Podnikatelce se tento nový název 
zalíbil natolik, že se rozhodla jej použít na místo původního. ‒ Ž. Dvořáková

9. Firma Kredum, s. r. o.
V Pecce na Jičínsku působí rukodílná firma Kredum, s. r. o., která vyrábí šperky, 

především originální snubní prsteny z nerezové vrstvené oceli zvané damasteel. 
Firma sídlí ve starém domě z 19. století, který chce majitel firmy zrekonstruovat 
do jeho původní podoby. Název firmy Kredum je „zkratkové slovo ze slovního 
spojení ‚kreativní dům‘“ (E. Fryšarová, Prsteny z Pecky jsou na celý život, Lidové 
noviny, 14. 4. 2018, s. 8). ‒ L. Olivová-Nezbedová

10. Kino MAT
V Praze na rohu Karlova náměstí a ulice Odborů se nachází nejmenší kino 

v Česku zvané MAT, kapacitu má pouhých 46 diváků. Dům, ve kterém kino sídlí, 
postavil v r. 1923 Jan Matoušek, majitel úspěšné stavební firmy. V r. 1948 byla 
firma znárodněna a v r. 1950 Jan Matoušek přišel i o dům. V r. 1991 jeho dcera 
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dostala dům v restituci zpět a jeho vnučka a vnuk ‒ Zuzana Mattlachová a Jan 
Mattlach ‒ se rozhodli realizovat plány dědečka Jana, který chtěl v domě zřídit 
vinárnu. V době rušení kin v Praze otevřeli kino MAT s restaurací ‒ filmovým klu
bem. O názvu kina Zuzana Mattlachová řekla: „Původní název byl delší. Movie and 
Tv Studio MAT. Snad něco mezi nebem a zemí vnuklo Gábině Osvaldové MAT, 
protože to je začátek jména našeho i dědečkova.“ (D. Frantálová, Nejmenší kino 
v Česku, Noviny Prahy 2, č. 4, duben 2018, s. 7). ‒ L. Olivová-Nezbedová

VI. RŮZNÉ

11. Rodná jména v ČR v lednu 2017
Od roku 1999 sleduje Český statistický úřad rodná jména dětí narozených 

v  lednu. V  lednu 2017 dali rodiče svým potomkům 496 různých chlapeckých 
a 593 dívčích jmen. Stejně jako v předcházejícím roce byly i v lednu 2017 nejob-
líbenějšími dívčími jmény Eliška, Tereza a Anna. U chlapců to byl Jan, Jakub 
a Matyáš. Z nezvyklých zmiňuje autor zprávy T. Chrámecký mužská jména César, 
Florián, Severín, Stig nebo Zlatan, z ženských například jména Arwen, Róza, Saga 
nebo Ticiana (T. Chrámecký, Rodiče dětem nejčastěji dávají jména Jan a Eliška. 
[on-line] <https://www.czso.cz/csu/czso/rodice-detem-nejcasteji-davaji-jmena-
-jan-a-eliska> cit. 2017-10-16). ‒ Ž. Dvořáková

12. Jména dětí Benito Mussolini a Adolf Hitler
Server Lidovky.cz informoval s odvoláním na list Gazzetta di Parma o rozhod

nutí soudu v italském Janově, který nařídil rodičům změnit jméno jejich čtrnácti-
měsíčního syna. Rodiče jej pojmenovali údajně po dědečkovi Benito. Problém je 
v tom, že příjmení rodiny zní Mussolini. S fašistickým diktátorem Benitem Mus
solinim, který vládl v Itálii v letech 1922‒1943, rodina spřízněna není ([online] 
<https://relax.lidovky.cz/italsky-soud-vyzval-rodice-benita-mussoliniho-aby-di-
teti-vybrali-jine-jmeno-1sm-/zajimavosti.aspx?c=A180525_190158_ln_zahrani-
ci_mber> cit. 2018-05-27).

Již před několika lety byl v americkém státě New Jersey odebrán rodičům syn 
se jménem Adolf Hitler. Důvodem ovšem nebylo jméno, ale domácí násilí. Též 
Adolfovi sourozenci dostali ideologická jména, mladší sestra se jmenuje Joyce-
Lynn Aryan Nation (tj. Árijský národ) a další měla mít prostřední jméno Himmler, 
ovšem nakonec je Honszlynn Hinler Jeannie. Případ vešel ve známost v prosinci 
2008, když místní supermarket odmítl napsat na narozeninový dort „Vše nejlepší 
Adolfu Hitlerovi“ ([online] https://www.novinky.cz/zahranicni/amerika/208119- 
dite-jmenem-adolf-hitler-odebraly-urady-rodicum.html cit. 2018-05-27). Adolfův 
otec se objevil v médiích znovu, když se na výročí konce druhé světové války sám 
přejmenoval na Isidore Heath Hitler. Dle médií iniciály I. H. H. pravděpodobně 
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znamenají „I Hail Hitler.“ O tomto případu informoval německý rozhlas Deutsche 
Welle ([online] <https://echo24.cz/a/wj7uG/dal-svym-detem-jmena-adolf-hitler- 
a-eva-braunova-ted-je-sam-hitlerem> cit. 2018-05-27). ‒ Ž. Dvořáková

13. Genetický výzkum a příjmení
O výzkumu DNA v souvislosti s příjmeními informoval P. Lízal v článku „Před

pověď příjmení z DNA. Sci-fi nebo budoucnost?“ ze dne 13. 3. 2017 ([online] 
<https://www.online.muni.cz/vite/8963-predpoved-prijmeni-z-dna-sci-fi-nebo-
-budoucnost> cit. 2017-11-16). Představil v něm zahraniční výzkum založený na 
myšlence, že tak jako se dědí příjmení v mužské linii z otců na syny, stejně se 
dědí i chromozom Y, který mají pouze muži a který určuje právě mužské pohlaví. 
V roce 2000 se uskutečnil pilotní projekt zkoumající z genetického hlediska nosi
tele příjmení Sykes. Ve studii provedené v roce 2009 na 40 britských příjmeních 
bylo potvrzeno, že nejsilnější je vazba u příjmení vzácnějších, což je v souladu 
s tím, že vzácná příjmení mají jen jednu nebo několik málo zakladatelských linií. 
„Že se nejedná pouze o specifičnost britských příjmení, ukázal výzkum z roku 2015 
provedený na 50 vybraných příjmeních u více než dvou tisíc mužů z Katalánska. 
Autoři výzkumu dospěli k závěru, že spolehlivost předpovědi katalánských pří-
jmení analýzou chromozomu Y je kolem 60 procent.“

V zahraničí probíhá aktuálně např. i projekt zaměřený na výzkum DNA Židů 
s kořeny ve Frankfurtu. Historie místní aškenázské komunity je dobře zmapována 
až do 16. století, včetně příjmení, jejichž dnešní nositelé budou do výzkumu zařa
zeni ([online] <https://jewsoffrankfurt.com> cit. 2018-02-02).

Česká televize odvysílala 16. 10. 2017 v rámci pořadu Věda 24 reportáž o gene
tickém výzkumu původu příjmení, do kterého je zapojena Masarykova univerzita 
a Kriminalistický ústav Praha. Jako odborník vystoupil v pořadu genealog M. Bla
huš z Masarykovy univerzity. Vědci zjišťují, kolik lidí se stejným příjmením sdílí 
podobné geny, a to pomocí analýzy chromozomu Y. Do projektu se tak mohou 
přihlásit pouze muži. Zatím bylo odebráno asi 2 000 vzorků. Nejlépe zmapované 
je Uherskohradišťsko, ale aby byl výzkum reprezentativní, bylo by třeba získat 
vzorky z celé republiky. Vstupní dotazník pro zájemce je na webu: <http://www.
genebaze.cz/cgi-bin/gap/gap_ud.cgi>. Pro zařazení do výzkumu je třeba vyplnit 
informace o přímých mužských předcích alespoň do roku 1900 s uvedením místa, 
kde žili, a mít české méně obvyklé příjmení, které dnes nosí podle evidence oby-
vatelstva 100‒200 osob. Výsledky výzkumu budou přínosné nejen pro genealogy 
a genetiky, ale i pro kriminalisty, historiky a antropology studující migraci obyva
telstva. ([online] <http://www.ceskatelevize.cz/ivysilani/10441287766-studio-6- 
vikend/217411010121014/obsah/574866-geneticky-vyzkum-puvodu-prijmeni> 
cit. 2017-11-16).

Již dříve proběhl právě na Uherskohradišťsku obdobný výzkum organizovaný 
archeology z  Centra slovanské archeologie při Moravském zemském muzeu. 
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„K výzkumu si vědci vytipovali celkem 150 starých místních příjmení. Mezi ně patří 
například Omelka, Bobčík nebo Hvožďa. Jedná se především o muže – nositele 
příjmení, o němž se v obci traduje, že svým původem sahá hluboko do minulosti, 
například Raštica po knížeti Rastislavovi, a zvláště o ty, kteří mohou svůj rodokmen 
doložit konkrétními záznamy: Rody sahající do 17. století jako například Dřínka, 
Hrabec, Hrubý, Zajíček, Jurásek a tak dále,“ uvedla náměstkyně ředitele muzea 
E. Pánková. Vzorky DNA dobrovolníků z Uherskohradišťska, kteří mají tato určitá 
příjmení, chtějí odborníci porovnat s kosterními pozůstatky z raně středověkého 
pohřebiště na výšině sv. Metoděje v Uherském Hradišti – Sadech. Výsledkem by 
měla být informace, zda dávní předchůdci účastníků výzkumu žili na tomto území 
již v době Velké Moravy a raného českého státu, tedy v 9. až 12. století ([online] 
<http://www.ceskatelevize.cz/ct24/regiony/1632283-potomci-lidi-z-dob-velke-
-moravy-zacaly-testy-dna> cit. 2017-11-16).

O výzkumu moravských příjmení informoval i článek M. Fojtů „Genetika od-
krývá historii příjmení i původ Moravanů“ ze dne 12. 11. 2017 ([online] <https://
www.online.muni.cz/veda-a-vyzkum/9878-genetika-odkryva-historii-prijmeni-i- 
puvod-moravanu> cit. 2017-11-16) a obdobně též článek A. Chumchala „Zkou-
má příbuznost moravských příjmení. Historie mě bavila odmala, říká doktorand“ 
z  21. 11. 2017 ([online] <https://brnensky.denik.cz/zpravy_region/zkouma-pri-
buznost-moravskych-prijmeni-historie-me-bavila-odmala-rika-doktorand-2017 
1121.html> cit. 2017-11-21). V článcích je představen projekt Filozofické fakulty 
Masarykovy univerzity „Genetika a příjmení“ financovaný ministerstvem vnitra. 
Jde v něm mimo jiné o zjišťování, zda když se potkají dva lidé téhož příjmení, 
znamená to, že mají někde v minulosti společného předka, nebo se jejich příjmení 
objevila nezávisle na sobě. Matriky „začaly vznikat až od určité doby, někdy nejsou 
úplné například kvůli válečným konfliktům a zmatek v nich dělají také falešná 
otcovství. Kombinace genetického testu a informací z písemných pramenů umož-
ňuje dostat se při mapování předků do větší hloubky,“ vysvětluje M. Kotačka. 
‒ Ž. Dvořáková

14. Delfíni používají vlastní jména
Delfíni mezi sebou navzájem komunikují pestrými sériemi zvuků a podle vý-

zkumu Stephanie Kingové a Vincenta Janika z Univerzity St. Andrews se přitom 
dokonce oslovují jmény a na základě adresného oslovení také reagují. Uvádí to 
studie zveřejněná ve vědeckém časopise PNAS. Informaci převzal National Geo-
graphic ([online] <https://www.national-geographic.cz/clanky/delfini-se-pri-ko-
munikaci-navzajem-oslovuji-jmeny.html> cit. 2018-05-22). ‒ Ž. Dvořáková

15. Skautské přezdívky
Jan Boček a Jan Cibulka představují v článku „Akéla, Rikitan nebo Řízek. Jaké 

byly nejčastější skautské přezdívky v minulosti a jaké jsou dnes?“ přehled skaut-
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ských přezdívek. Autoři uvádějí, že přibližně třetina českých skautů používá ně-
jakou přezdívku. Nejstarší generace skautů se nejčastěji inspirovala postavami 
z Kiplingovy Knihy džunglí (Mauglí, Akéla nebo Balů). „Generace, která vstupo-
vala do skauta krátce po osvobození, si zase ráda nechala říkat anglicky znějícími 
jmény – Johny, Mary, George. (…) Generace šedesátých let nicméně zanechala 
v datech stopu v podobě Rychlonožků, Bidel a Červenáčků. (…) Po dosud posled
ním obnovení skauta v roce 1989 zase začaly být populární přezdívky z tolkienov
ských příběhů: Hobit, Glum, Frodo nebo Gandalf. Většina skautských přezdívek 
se ale neváže k žádnému historickému období a vychází spíš ze sdílených zážitků. 
Nejčastějším zdrojem jsou zvířecí jména; vůbec nejobvyklejší skautskou přezdív
kou je Veverka, nejoblíbenějšími ptačími přezdívkami jsou protichůdní Orel a Kuře. 
Běžná je také rodina, pečivo nebo interpunkce.“ V článku je uvedena řada dalších 
příkladů a přehledných grafů ([online] <https://www.irozhlas.cz/zpravy-domov/
skaut-junak-prezdivka-jmeno_1803290600_jab> cit. 2018-03-29). ‒ Ž. Dvořáková

16. Kniha se jménem dětského čtenáře na míru
Na serveru Tyden.cz vyšel 16. 5. 2017 článek o projektu nakladatelství Modrý 

slon, které připravuje již delší dobu personalizované knížky na míru. Hrdinou je 
v nich sám dětský čtenář. Lze si vybrat příběh z nabídky a na webu doplnit infor-
mace o jménu dítěte a o tom, odkud pochází, do některých knížek je možné doplnit 
i jméno kamaráda či místo, kde se příběh odehraje. Nakladatel každou knížku vy
tiskne až se jménem dítěte, pro které je objednaná, a čtenář své jméno uvidí všude 
tam, kde se objevuje ústřední postava příběhu. Knihu proto není možné zakoupit 
v běžných knihkupectvích, získat ji lze jen skrze objednávku na webu. Vycházejí 
tak leporela pro děti už od jednoho roku i knížky pro děti starší deseti let (R. Petrá
šek, Kniha ponese jméno dítěte, které ji dostane. Zároveň bude i hrdinou, [on-line] 
<https://www.tyden.cz/rubriky/kultura/literatura/kniha-ponese-jmeno-ditete-ktere- 
ji-dostane-zaroven-bude-i-hrdinou_429968.html> cit. 2017-05-16). ‒ Ž. Dvořáková

17. Spor o jméno Makedonie
Server Lidovky.cz přinesl 15. 1. 2018 výsledky průzkumu agentury Marc, podle 

níž se 68 % Řeků staví proti jakémukoli užití toponyma Makedonie v názvu bý-
valé jugoslávské republiky, pro je pouze 24 %. Oficiálně se stát s hlavním městem 
Skopje jmenuje Bývalá jugoslávská republika Makedonie. Většina Řeků odmítá 
i možnost kompromisního řešení a podoby víceslovného názvu zahrnujícího ozna
čení Makedonie, tedy například Nová Makedonie nebo Severní Makedonie. Obě 
země vedou spor o název Makedonie už desítky let. Řekové jej považují za zásah do 
svého dědictví a za skrytý územní nárok na stejnojmennou severořeckou provincii. 
Řecko kvůli sporu dokonce blokuje snahu bývalé jugoslávské republiky připojit se 
k Severoatlantické alianci a brání jejímu začlenění do Evropské unie (ČTK, Make
donie? Většině Řeků vadí název balkánské země, tvrdí průzkum [on-line] <https:// 
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www.lidovky.cz/vetsina-reku-je-proti-kompromisu-ohledne-nazvu-makedonie-
-pmu-/zpravy-svet.aspx?c=A180115_073424_ln_zahranici_ELE> cit. 2018-01-15).

Přes tyto výsledky a přes protesty nacionalistů na obou stranách se však podle 
nejnovějších informací nakonec Řecko a Makedonie dohodly, že ukončí letitý spor 
kompromisním názvem Republika Severní Makedonie (ČTK, Makedonie se po 
dohodě s Řeckem přejmenuje na Republika Severní Makedonie [on-line] <https:// 
www.lidovky.cz/makedonci-podepsali-s-reckem-dohodu-o-zmene-nazvu-statu-
-na-republika-severni-makedonie-glv-/zpravy-svet.aspx?c=A180617_105258_ 
ln_zahranici_ele> cit. 2018-06-17). ‒ Ž. Dvořáková

18. Nejdelší toponyma na světě
Světové prvenství v délce oronyma drží podle Guinessovy knihy rekordů kopec 

Taumatawhakatangihangakoauauotamateaturipukakapikimaungahoronukupo-
kaiwhe-nuakitanatahu. Leží na Severním ostrově Nového Zélandu. Jeho jméno má 
85 písmen, a je tak i nejdelším toponymem na světě vůbec. Místní si jej zkracují 
jako Taumata nebo Taumata Hill. Maorská legenda praví, že byl kopec pojmeno-
ván na počest bájného hrdiny jménem Tamatea, název se překládá jako „the sum
mit where Tamatea, the man with the big knees, the slider, climber of mountains, 
the land-swallower who traveled about, played his nose flute to his loved one“, tj. 
„Vrchol, kde Tamatea, muž s velkými koleny, jezdec, horolezec, polykač země, 
který cestoval kolem, hrál na svou nosní flétnu své milovanané“ (C. Nowak, 
The World’s Longest Place Name Has 85 Letters, [on-line] <https://www.rd.com/
advice/travel/longest-place-name> cit. 2018-02-11).

Nejdelší jméno obce zní podle Guinessovy knihy rekordů z roku 2002 Llanfair
pwllgwyngyllgogerychwyrndrobwllllantysiliogogogoch. Jedná se o vesnici ležící 
na ostrově Anglesey ve Walesu. Název má 58 hlásek a vykládá se jako „kostel 
Panny Marie (Llanfair) v roklině (pwll) bílých lísek (gwyn gyll) poblíž (ger) prud
kého víru (chwyrn drobwll) a kostela svatého Tysilia (llantysilio) u červené jeskyně 
(ogo goch)“ ([on-line] <https://cs.wikipedia.org/wiki/Llanfairpwllgwyngyllgoge 
rychwyrn-drobwllllantysiliogogogoch> cit. 2018-02-11).

Jezero s názvem Lake Chargoggagoggmanchauggagoggchaubunagungamaugg, 
známé též jako Websterské jezero, leží v USA, ve státě Massachusetts, ve městě 
Webster. Jedná se o nejdelší hydronymum na světě, má 45 písmen. Pochází z in-
diánského jazyka kmene Nipmuk a znamená „Fishing Place at the Boundaries ‒ 
Neutral Meeting Grounds“, tj. „Místo k rybaření na hranicích – neutrální místo 
k setkání“ ([on-line] <https://en.wikipedia.org/wiki/Lake_Chaubunagungamaug> 
cit. 2018-02-11). ‒ Ž. Dvořáková

19. Doplněk do Olivova „Retrográdního slovníku místních jmen…“
Při pořádání výpisků Karla Olivy pořízených za účelem vypracování „Retro-

grádního slovníku k dílu Dr. Antonína Profouse Místní jména v Čechách I‒V“, 
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který měl mít tři části (I. Česká místní jména, II. Německá místní jména, III. His-
torické podoby českých místních jmen ‒ publikována byla pouze „Část I., Česká 
místní jména“) jsem mezi výpisky historických podob českých místních jmen našla 
pět zatoulaných výpisků českých místních jmen. Těchto pět českých místních jmen 
je třeba dopsat do Olivova „Retrográdního slovníku…“, a to: MJ Kuní na s. 108 za 
Souvlastní, MJ Kružín na s. 134 za Úžín, MJ Kunín na s. 137 za Žliň, MJ Kruplov na 
s. 177 za Mozolov, MJ Krusičany na s. 206 za Bystřičany. ‒ L. Olivová-Nezbedová

20. Nové názvy vlaků
Server Aktualne.cz uveřejnil 30. 10. 2017 článek Pavla Kučery „Tradiční ná-

zvy vlaků končí, České dráhy je chtějí sjednotit. Vyjede Západní expres i Metro
politan“ ([online] <https://zpravy.aktualne.cz/ekonomika/tradicni-nazvy-vlaku-
-konci-ceske-drahy-je-chteji-sjednotit/r~ca899d56bcdf11e78bec0025900fea04/ 
?redirected=1510243 591> cit. 2017-10-30). České dráhy sjednotí názvy vlaků na 
části dálkových linek. Jednotná pojmenování zavádí tam, kde v pravidelném inter
valu na stejné trase jezdí prakticky shodné vlaky. Nově se objeví např. Metropoli
tan (na lince spojující Prahu, Brno, Bratislavu a Budapešť, tedy metropole Čech, 
Moravy, Slovenska a Maďarska, Metropolitan nahradí dosavadní pojmenování 
Petrov, Csárdás, Slovan nebo Jan Jesenius), dále Jižní expres (na trase Praha – 
České Budějovice, nahradí dosavadní názvy jako F. A. Gerstner, Anton Bruckner 
a Váša Příhoda), Slovácký expres (na lince z Prahy do Luhačovic, nahradí dosa-
vadní názvy jako Šohaj, Hradišťan nebo Galán) nebo Západní expres (z Prahy do 
Plzně a dále buď do Chebu, nebo přes Domažlice do Německa, nahradí dosavadní 
spoje Franz Kafka, Albert Einstein, Karel Čapek a Jan Hus).

Cestujícím má změna usnadnit orientaci ve spojích. Stále zůstane téměř 150 růz
ných pojmenování (pro 370 dálkových spojů), mezi nimi i některá zažitá označení, 
např. Slovenská strela, což byl první vlak v Československu, který měl vlastní jmé
no (už v roce 1936). Zachovány zůstanou i dosavadní názvy pravidelných spojů 
mezi Prahou, Brnem a Vídní Gustav Mahler, Bedřich Smetana, Franz Schubert, 
Antonín Dvořák či Johann Strauss.

U Českých drah si už několik let lze zaplatit také komerční pojmenování vlaku. 
Tuto možnost využily zejména pivovary, například pro vlaky Náchodský Primátor, 
Přerovský Zubr, jezdil i spoj nazvaný Rádio Kiss Jižní Čechy nebo Český rozhlas 
Region. Volební kampaň KDU-ČSL v roce 2006 podpořil pravidelný rychlík na-
zvaný Klidná síla. ‒ Ž. Dvořáková

21. Ikea a názvy výrobků
Švédská společnost IKEA má více než 12 000 výrobků. Každý z nich má svůj 

název. Některé z nich se nám zdají zvláštní, existuje v nich však systém, který vy
myslel zakladatel firmy IKEA Ingvar Kamprad. Podle anglického videa zveřejněného 
na facebookovém profilu novin Business Insider jsou produkty pojmenovávány 
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podle toho, do jaké kategorie výrobky patří – venkovní nábytek je pojmenováván 
podle skandinávských ostrovů (např. Äpplarö je ostrov ve Stockholmu a po něm 
se jmenuje rozkládací dřevěný stolek), koberce dostávají jména podle měst v Dán
sku nebo Švédsku (např. Kattrup), doplňky do ložnice a koupelny mají názvy 
podle květin a rostlin (např. název povlečení Ullvide byl motivován švédským 
výrazem pro vrbu vlnitou), postele nesou jména norských oblastí (např. Hemnes), 
názvy poliček jsou inspirovány označeními povolání nebo mužskými jmény 
(např. Eket), zatímco tkaniny a  záclony mají jména ženská (např. Merete). 
(N. Friedman, IKEA’s system for naming products, Business Insider, video [online] 
<https://www.facebook.com/businessinsider/videos/10155160001194071/?hc_
ref=ARQvUS5bGAKzIznOkuIBNJLuusvUwCgYYgpFseoVff0hj0Gy0UbKig5 
LxVwkMnX79E> cit. 2017-11-01). ‒ Ž. Dvořáková

Žaneta D v o ř á k o v á  (Praha)

SOUDNÍ ZNALECTVÍ V ROCE 2017 
V ODDĚLENÍ ONOMASTIKY ÚJČ AV ČR

V roce 2017 vyhotovilo oddělení onomastiky Ústavu pro jazyk český AV ČR 
130 znaleckých posudků na rodná jména a příjmení.

Cekem 10 rodných jmen nebylo z jazykového hlediska doporučeno k zápisu 
do matričních dokladů, a to především kvůli jejich nesprávné pravopisné stránce, 
např. *Sowia (existuje ale finské Sovia), *Sylvína (existuje forma Sylvina), *Patrície 
(existuje forma Patrícia). U dvou požadovaných jmen byla patrná kontaminace 
několika pravopisných variant ‒ *Filomène (Filomena + Philomène), *Joachym 
(Joachim + Jáchym). Požadovaná forma *Márfy byla nejspíše pokusem o zápis 
dle výslovnosti anglického jména Murphy. Jméno Jupiter nebylo možné doporu-
čit k zápisu pro ženu, protože je doloženo pouze jako rodné jméno mužské. Za-
mítavé stanovisko bylo vydáno i na užití literárního ženského jména Merliah a na 
dvě jména vymyšlená žadateli ‒ *Foxmilián (Fox + Maxmilián) a *Ís (z  Isis). 
Zaznamenali jsme také několik dotazů na formu Zuzka, které však nelze zapsat 
do matričních dokladů, protože se jedná o zdrobnělinu rodného jména Zuzana.

V žádostech o posudky se objevovala rozličná jména z různých částí světa. 
Převažovala jména z anglofonní oblasti, která u nás nejsou běžně užívaná (např. 
mužská Conan, Gareth, Rowan), nebo se posudky týkaly hláskových variant, jež 
zatím nebyly doloženy v publikaci M. Knappové Jak se bude vaše dítě jmenovat?, 
z  níž na matričních úřadech standardně vycházejí (např. ženská Anet, Azalia, 
Synthia).


